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DANGER D'ÉTOUFFEMENT - 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION :
PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:
HMD73-JA70

1102918797-19A
HMD73-JA70

1102918797-19A
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INSTRUCTIONS • MODE D’EMPLOI • ANLEITUNG • ISTRUZIONI • GEBRUIKSAANWIJZING
INSTRUCCIONES • INSTRUÇÕES • ANVISNINGAR • KÄYTTÖOHJE • BRUGSANVISNING
BRUKSANVISNING • INSTRUKCJA • POKYNY • NÁVOD • HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
ИНСТРУКЦИЯ • ΟΔΗΓΙΕΣ • KULLANIM KILAVUZU • 

2a

التعليمات

يجب الاحتفاظ بهذه التعليمات لاحتوائها على معلومات هامة عن طريقة الاستخدام. 

Please keep these instructions for future reference as they contain important information. • Conservez ce mode d’emploi pour vous y référer en cas de besoin, car 
il contient des informations importantes. • Diese Anleitung bitte für Rückfragen und weitere spätere Verwendung aufbewahren. Sie enthält wichtige 
Informationen. • Conservare queste istruzioni per riferimento futuro. Contengono informazioni importanti. • Bewaar de gebruiksaanwijzing, want deze kan later 
nog van pas komen. • Guarda estas instrucciones para poder consultarlas en el futuro, ya que contienen información importante. • Guardar estas instruções para 
referência futura, pois contêm informações importantes. • Spara de här instruktionerna eftersom de innehåller viktig information. • Säilytä käyttöohje vastaisen 
varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa. • Denne brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen 
for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. • Zachowaj tę instrukcję jako odniesienie, ponieważ zawiera ważne informacje. • Uschovejte tyto pokyny pro 
budoucí použití, protože obsahují důležité informace. • Tento návod obsahuje dôležité informácie, preto si ho uschovajte pre prípad ďalšej potreby. • Őrizze meg 
ezt az útmutatót, mert a későbbiekben is felhasználható, fontos információkat tartalmaz. • Сохраните эту инструкцию, так как она содержит важную 
информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren bu kullanım kılavuzunu, 
daha sonra başvurmak için lütfen saklayın. •

Race to the fire! • Rejoignez le lieu de l’incendie ! • Zum Rettungseinsatz rasen!
Sfreccia verso l'incendio! • Race naar de brand! • ¡A por el fuego!
Acelera para apagar o incêndio! • Kör mot branden! • Kiidä tulipalon luokse!
Ræs mod ilden! • Kjør mot flammene! • Mknij do „pożaru”! • Vyrazte k ohni!
Ponáhľaj sa uhasiť požiar! • Száguldj a tűzhöz! • Выезжайте на пожар!
Τρέξτε στη φωτιά! • Ateşe doğru yarış! • 

Pump to fill up fire truck. • Pompez pour remplir le 
camion de pompier. • Pumpen, um das Feuerwehrauto 
zu befüllen. • Pompa per riempire il camion dei 
pompieri. • Pomp de brandweerwagen vol. • Bomba 

de agua para llenar el camión de bomberos. • Bombeia para encher o 
camião de bombeiros. • Pumpa för att fylla upp brandbilen. • 
Pumppaa paloauto täyteen. • Pump for at fylde brændbilen op. • Fyll 
opp brannbilen med pumpen. • „Napełnij” wóz strażacki. • 
Pumpováním naplňte hasičský vůz. • Hadica na naplnenie hasičského 
auta. • Pumpálj a tűzoltóautó feltöltéséhez. • Заполните пожарную 
машину. • Γεμίστε το το πυροσβεστικό όχημα με την αντλία. • İtfaiye 
aracına yakıt al. • 

CONTENTS • CONTIENT • INHALT • CONTENUTO • INHOUD • CONTENIDO • CONTEÚDO • INNEHÅLL • SISÄLTÖ • INDHOLD
INNHOLD • ZAWARTOŚĆ •  OBSAH • TARTALOM • СОДЕРЖИМОЕ •  ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ •  İÇİNDEKİLER • المحتويات

TO PLAY • POUR JOUER • SPIELEN • PER GIOCARE • SPELEN • PARA JUGAR • PARA BRINCAR
SÅ HÄR ANVÄNDS LEKSAKEN • KÄYTTÖ • SÅDAN LEGER DU • SLIK GJØR DU • ZABAWA 
HRA • JÁTÉK • ИГРА • ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ • NASIL OYNANIR? • للّعب

سابق باتجاه النيران!

Lift to race out! • Soulevez pour sortir. • Hochheben, um loszurasen!
Solleva per sfrecciare fuori! • Pomp omhoog en racen maar! • Eleva la pista para llegar.
Levanta para sair em velocidade! • Lyft för att köra ut! • Nosta ja kiidä ulos!
Løft for at ræse! • Løft for å kjøre ut. • Unieś, aby wyjechać! • Zvednutím plošiny vyrazte!
Nadvihni a pretekaj! • Emeld fel, és indulhatsz is! • Поднимите, чтобы выехать!
Σηκώστε για να βγείτε! • Yarışa başlamak için kaldır. • !ارفع وسابق للخارج

Car-activated fountain! • Fontaine activée par la voiture ! • Durch das Auto aktivierte Fontäne! • Fontana 
attivata dall'auto! • De auto activeert de fontein! • Camión de bomberos con fuente. • Fonte ativada por 
carros! • Bilaktiverad fontän! • Auto käynnistää suihkulähteen! • Bilaktiveret springvand! • Bilaktivert 
fontene. • „Fontanna” aktywowana pojazdem! • Projeďte kolem fontány a aktivujte ji! • Autom 
aktivovaná fontána! • Autóval aktiválható szökőkút! • Машинка активирует фонтан! • Ενεργοποιήστε 
το συντριβάνι! • Araba ile çalışan fıskiye! • !نافورة يتم تشغيلها عبر السيارة

قم بالضخ لملء شاحنة الإطفاء.

NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE
MOINS DE 36 MOIS - PETITS ÉLÉMENTS.ATTENTION : • ATENÇÃO: 

NÃO INDICADO / NÃO RECOMENDÁVEL PARA CRIANÇAS MENORES DE 3 (TRÊS) ANOS POR CONTER
PARTE(S) PEQUENA(S) QUE PODE(M) SER ENGOLIDA(S) OU ASPIRADA(S) PODENDO PROVOCAR ASFIXIA.

WARNING: Not suitable for children under 36 months. Small parts • ACHTUNG: Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teile. • AVVERTENZA: Non adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi. Piccole parti.
WAARSCHUWING: Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Kleine onderdelen • ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. Juguete no recomendado para menores de 3 años, porque contiene piezas pequeñas que podrían provocar asfixia
en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la niño/a. • VARNING: Ente lämplig för barn under 36 månader. Små delar. • VAROITUS: Ei sovellu alle 36 kuukauden ikäisille lapsille. Pieniä osia. • ADVARSEL: Ikke egnet for børn under 36 måneder. Små dele.
ADVARSEL: Ikke egnet for barn under 36 måneder. Små deler. • OSTRZEŻENIE: Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy. Małe części. Niebezpieczeństwo udławienia się. • UPOZORNĚNÍ: Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců. Malé části. 
UPOZORNENIE: Nevhodné pre deti vo veku do 36 mesiacov. Malé časti. • FIGYELMEZTETÉS: Csak 36 hónaposnál idősebb gyermekek számára alkalmas. Kis alkatrészek. • ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не предназначено для детей в возрасте до 3 лет. Мелкие детали.
ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ: ∆εν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών. Μικρά κομμάτια. • UYARI: 36 aydan küçük çocuklar için uygun değildir. Küçük parçalar. • ةریغص عطق - اًرھش 36 نود لافطألل ةبسانم ریغ :ریذحت.
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Apply labels first. • Commencer par appliquer les autocollants. • Zuerst die Aufkleber anbringen. • Applica 
prima gli adesivi. • Eerst stickers opplakken. • Se recomienda pegar los adhesivos antes de montar el 
juguete. • Aplicar os autocolantes primeiro. • Sätt fast etiketterna först. • Kiinnitä ensin tarrat. • Sæt først 
mærkaterne på. • Sett på klistremerkene først. • Najpierw przyklej naklejki. • Nejprve nalepte samolepky. • 
Najprv nalepte samolepky. • Először a matricákat vidd fel. • Сначала прикрепите наклейки. • Κολλήστε 
πρώτα τα αυτοκόλλητα. • Önce çıkartmaları yapıştırın. •

ASSEMBLY • ASSEMBLAGE • ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO • IN ELKAAR ZETTEN • MONTAJE
MONTAGEM • MONTERING • KOKOAMINEN • SAMLING • MONTERING • MONTAŻ • SESTAVENÍ
MONTÁŽ • ÖSSZESZERELÉS • СБОРКА •  ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ • KURULUM • التركيب

.ً قم بتثبيت الملصقات أولا

BACK VIEW • VUE ARRIÈRE • ANSICHT VON HINTEN • VISTA DAL RETRO
ACHTERAANZICHT • PARTE POSTERIOR • VISTO POR TRÁS • BAKIFRÅN • KUVA TAKAA
SET BAGFRA • SETT BAKFRA • WIDOK Z TYŁU • POHLED ZEZADU • POHĽAD ZOZADU
HÁTULNÉZET • ВИД СЗАДИ • ΠΙΣΩ ΟΨΗ • ARKADAN GÖRÜNÜM •                                   المظهر من الخلف
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ВИД СЗАДИ • ΠΙΣΩ ΟΨΗ • ARKADAN GÖRÜNÜM •                                  المظهر من الخلف
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nog van pas komen. • Guarda estas instrucciones para poder consultarlas en el futuro, ya que contienen información importante. • Guardar estas instruções para 
referência futura, pois contêm informações importantes. • Spara de här instruktionerna eftersom de innehåller viktig information. • Säilytä käyttöohje vastaisen 
varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa. • Denne brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger og bør gemmes til senere brug. • Ta vare på denne bruksanvisningen 
for senere bruk. Den inneholder viktig informasjon. • Zachowaj tę instrukcję jako odniesienie, ponieważ zawiera ważne informacje. • Uschovejte tyto pokyny pro 
budoucí použití, protože obsahují důležité informace. • Tento návod obsahuje dôležité informácie, preto si ho uschovajte pre prípad ďalšej potreby. • Őrizze meg 
ezt az útmutatót, mert a későbbiekben is felhasználható, fontos információkat tartalmaz. • Сохраните эту инструкцию, так как она содержит важную 
информацию. • Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση, καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες. • Önemli bilgiler içeren bu kullanım kılavuzunu, 
daha sonra başvurmak için lütfen saklayın. •

Race to the fire! • Rejoignez le lieu de l’incendie ! • Zum Rettungseinsatz rasen!
Sfreccia verso l'incendio! • Race naar de brand! • ¡A por el fuego!
Acelera para apagar o incêndio! • Kör mot branden! • Kiidä tulipalon luokse!
Ræs mod ilden! • Kjør mot flammene! • Mknij do „pożaru”! • Vyrazte k ohni!
Ponáhľaj sa uhasiť požiar! • Száguldj a tűzhöz! • Выезжайте на пожар!
Τρέξτε στη φωτιά! • Ateşe doğru yarış! • 

Pump to fill up fire truck. • Pompez pour remplir le 
camion de pompier. • Pumpen, um das Feuerwehrauto 
zu befüllen. • Pompa per riempire il camion dei 
pompieri. • Pomp de brandweerwagen vol. • Bomba 

de agua para llenar el camión de bomberos. • Bombeia para encher o 
camião de bombeiros. • Pumpa för att fylla upp brandbilen. • 
Pumppaa paloauto täyteen. • Pump for at fylde brændbilen op. • Fyll 
opp brannbilen med pumpen. • „Napełnij” wóz strażacki. • 
Pumpováním naplňte hasičský vůz. • Hadica na naplnenie hasičského 
auta. • Pumpálj a tűzoltóautó feltöltéséhez. • Заполните пожарную 
машину. • Γεμίστε το το πυροσβεστικό όχημα με την αντλία. • İtfaiye 
aracına yakıt al. • 

CONTENTS • CONTIENT • INHALT • CONTENUTO • INHOUD • CONTENIDO • CONTEÚDO • INNEHÅLL • SISÄLTÖ • INDHOLD
INNHOLD • ZAWARTOŚĆ •  OBSAH • TARTALOM • СОДЕРЖИМОЕ •  ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ •  İÇİNDEKİLER • المحتويات

TO PLAY • POUR JOUER • SPIELEN • PER GIOCARE • SPELEN • PARA JUGAR • PARA BRINCAR
SÅ HÄR ANVÄNDS LEKSAKEN • KÄYTTÖ • SÅDAN LEGER DU • SLIK GJØR DU • ZABAWA 
HRA • JÁTÉK • ИГРА • ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΤΕ • NASIL OYNANIR? • للّعب

سابق باتجاه النيران!

Lift to race out! • Soulevez pour sortir. • Hochheben, um loszurasen!
Solleva per sfrecciare fuori! • Pomp omhoog en racen maar! • Eleva la pista para llegar.
Levanta para sair em velocidade! • Lyft för att köra ut! • Nosta ja kiidä ulos!
Løft for at ræse! • Løft for å kjøre ut. • Unieś, aby wyjechać! • Zvednutím plošiny vyrazte!
Nadvihni a pretekaj! • Emeld fel, és indulhatsz is! • Поднимите, чтобы выехать!
Σηκώστε για να βγείτε! • Yarışa başlamak için kaldır. • !ارفع وسابق للخارج

Car-activated fountain! • Fontaine activée par la voiture ! • Durch das Auto aktivierte Fontäne! • Fontana 
attivata dall'auto! • De auto activeert de fontein! • Camión de bomberos con fuente. • Fonte ativada por 
carros! • Bilaktiverad fontän! • Auto käynnistää suihkulähteen! • Bilaktiveret springvand! • Bilaktivert 
fontene. • „Fontanna” aktywowana pojazdem! • Projeďte kolem fontány a aktivujte ji! • Autom 
aktivovaná fontána! • Autóval aktiválható szökőkút! • Машинка активирует фонтан! • Ενεργοποιήστε 
το συντριβάνι! • Araba ile çalışan fıskiye! • !نافورة يتم تشغيلها عبر السيارة

قم بالضخ لملء شاحنة الإطفاء.

NE CONVIENT PAS AUX ENFANTS DE
MOINS DE 36 MOIS - PETITS ÉLÉMENTS.ATTENTION : • ATENÇÃO: 

NÃO INDICADO / NÃO RECOMENDÁVEL PARA CRIANÇAS MENORES DE 3 (TRÊS) ANOS POR CONTER
PARTE(S) PEQUENA(S) QUE PODE(M) SER ENGOLIDA(S) OU ASPIRADA(S) PODENDO PROVOCAR ASFIXIA.

WARNING: Not suitable for children under 36 months. Small parts • ACHTUNG: Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teile. • AVVERTENZA: Non adatto a bambini di età inferiore a 36 mesi. Piccole parti.
WAARSCHUWING: Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden. Kleine onderdelen • ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. Juguete no recomendado para menores de 3 años, porque contiene piezas pequeñas que podrían provocar asfixia
en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la niño/a. • VARNING: Ente lämplig för barn under 36 månader. Små delar. • VAROITUS: Ei sovellu alle 36 kuukauden ikäisille lapsille. Pieniä osia. • ADVARSEL: Ikke egnet for børn under 36 måneder. Små dele.
ADVARSEL: Ikke egnet for barn under 36 måneder. Små deler. • OSTRZEŻENIE: Nie nadaje się dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy. Małe części. Niebezpieczeństwo udławienia się. • UPOZORNĚNÍ: Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců. Malé části. 
UPOZORNENIE: Nevhodné pre deti vo veku do 36 mesiacov. Malé časti. • FIGYELMEZTETÉS: Csak 36 hónaposnál idősebb gyermekek számára alkalmas. Kis alkatrészek. • ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не предназначено для детей в возрасте до 3 лет. Мелкие детали.
ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ: ∆εν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών. Μικρά κομμάτια. • UYARI: 36 aydan küçük çocuklar için uygun değildir. Küçük parçalar. • ةریغص عطق - اًرھش 36 نود لافطألل ةبسانم ریغ :ریذحت.
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